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Opis kursu (cele kształcenia)
 (
Gramatyka kontrastywna
Celem ogólnym jest pogłębienie wiedzy studentów na temat podstawowych podobieństw i różnic występujący
ch
 systemowo pomiędzy językiem niemieckim i językiem polskim
. 
Kurs prowadzony jest w j. niemieckim.
Cele szczegółowe
Student:
zna pojęcia i przedmiot badań konfrontatywnych, pojęcie 
tertium
 
comparationis
, interferencja, ekwiwalencja
zna podobieństwa i różnice pomiędzy niemieckim i polskim systemem odmiany rzeczowników 
i czasowników oraz czasów, w zakresie użycia strony biernej, trybu przypuszczającego i rozkazującego 
  
w języku niemieckim i
 
polskim;
zna pojęcie tzw. „fałszywych przyjaciół tłumacza” w kontekście
 
leksykalnym;
potrafi posługiwać się podstawową terminologią gramatyczną w języku niemieckim i
 
polskim.
)


Warunki wstępne

	Wiedza
	Znajomość podstawowych zagadnień opisu gramatycznego języka niemieckiego i polskiego

	
Umiejętności
	Znajomość podstawowych zagadnień opisu gramatycznego języka niemieckiego i polskiego

	Kursy
	Wstęp do językoznawstwa, Znajomość składni języka polskiego na poziomie licealnym.



   Efekty uczenia się

	









Wiedza
	
Efekt kształcenia dla kursu
	Odniesienie do efektów kierunkowych

	
	
W01: dysponuje pogłębioną wiedzą o współczesnych dokonaniach, ośrodkach i szkołach badawczych             w zakresie filologii, zwłaszcza filologii germańskiej.

W02: ma pogłębioną wiedzę                        
o kompleksowej naturze i zmienności zjawisk kulturowych, w tym literackich, dziejowych i językowych
	
K2_W04



K2_W07








	
	
Efekt kształcenia dla kursu
	
Odniesienie do efektów kierunkowych

	
	
U01: wyszukuje, analizuje, ocenia, selekcjonuje 
i użytkuje informacje z wykorzystaniem różnych źródeł oraz potrafi formułować na tej podstawie krytyczne sądy
	
K2_U02

	


Umiejętności
	U02: samodzielnie zdobywa wiedzę i rozwija umiejętności badawcze 
	K2_U04



	
	Efekt kształcenia dla kursu
	Odniesienie do efektów kierunkowych

	
	
K01: rozumie znaczenie wiedzy w rozwiązywaniu problemów

K02: krytycznie ocenia odbierane treści
	
K2_K01


K2_K04



	Organizacja

	

Forma zajęć
	
Wykład (W)
	
Ćwiczenia w grupach

	
	
	A
	
	K
	
	L
	
	S
	
	P
	
	E
	

	
Liczba godzin
	
	
	
30
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	




Opis metod prowadzenia zajęć
 (
metoda podająca (wykład
 
konwersatoryjny)
metoda problemowa
 
(dyskusja)
ć
wiczenia
)


Formy sprawdzania efektów kształcenia

	
	
E – learning
	Gry dydaktyczne
	Ćwiczenia w szkole
	Zajęcia terenowe
	Praca laboratoryjna
	
prezentacja GD
	Projekt grupowy
	Udział w dyskusji
	Referat
	Praca pisemna (esej)
	
Egzamin ustny
	Egzamin pisemny
	
Inne

	W01
	
	
	
	
	
	
	
	x
	
	
	
	x
	

	W02
	
	
	
	
	
	
	
	x
	
	
	
	x
	

	U01
	
	
	
	
	
	
	
	x
	
	
	
	x
	

	U02
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	x
	

	K01
	
	
	
	
	
	
	
	x
	
	
	
	
	

	K02
	
	
	
	
	
	
	
	x
	
	
	
	
	




	
	Warunkiem uzyskania zaliczenia jest regularne i aktywne uczestnictwo w

	
	zajęciach, uczestnictwo w dyskusji, praktyczne zastosowanie wiedzy w pracy z

	
	[bookmark: _GoBack]tekstami, praca w grupach. Przedmiot kończy się egzaminem pisemnym.

	
	

	Kryteria oceny
	Obowiązuje standardowa skala ocen.

	
	

	
	

	
	



 (
Kurs kończy się 
egzaminem pisemnym.
Uwagi
)


Do treści merytorycznych należą m.in. (wykaz tematów)
 (
Czasownik polski a czasownik niemiecki (
Sinnverwandte
 
Verben
)
R
zeczownik polski a 
rzeczownik
 
niemiecki
 (
Sinvnverwandte
 
Substantive
)
P
rzymiotnik polski a 
przymiotnik niemiecki (
Sinnverwandte
 
Adjektive
)
Przyime
k polski a 
przyimek
 
niemiecki
 (
Sinnverwandte
 
Präpositionen
)
Zaimek polski a zaimek niemiecki (
Sinnverwandte
 
Pronomina
)
S
kładnia zdania a szyk
)


Wykaz literatury podstawowej
 (
Jan 
Czochralski
, (1978): 
Hauptschwierigkeiten 
der Deutsch
 lernenden Polen
Jan 
Czochralski
,
 (
1990): 
Gramatyka niemiecka dla Polaków
No
r
bert Morciniec (2016): 
Wprowadzenie do niemiecko-polskiej gramatyki kontrastywnej
.
)


Wykaz literatury uzupełniającej
 (
Jan 
Czochralski
 (1994): 
Gramatyka funkcjonalna języka niemieckiego
Zofia Berdychowska (1996): 
Polsko-niemiecka terminologia gramatyczna
Hadumod
 
Bussmann
(
1990): 
Lexikon der Sprachwissenschaft
. 
Tomasz Czarnecki (1980): 
Das Passiv im Deutschen und Polnischen. Gemeinsamkeiten und Unterschiede
, in: 
Acta 
Philologica
 X. Warszawa, S. 31-39
H
ans Glück, (2000): 
Metzler Lexikon Sprache
. Verlag J.B. Metzler Stuttgart
Ulrich Engel, i in. 
(2000): 
Deutsch-polnische kontrastive Grammatik
. 
Warszawa: Wydawnictwo Naukowe PWN.
Joanna 
Golonka
 (2012): 
Kontrastive Grammatik Deutsch-Polnische für polnische Studenten.
Norbert Morciniec (2020): 
Gramatyka niemiecka w pytaniach i odpowiedziach.
Józef Paweł Darski (2015): 
Gramatyka niemiecka z uwagami konfrontatywnymi.
)

Bilans godzinowy zgodny z CNPS (Całkowity Nakład Pracy Studenta)

	
Ilość godzin w kontakcie z prowadzącymi
	Wykład
	

	
	Konwersatorium (ćwiczenia, laboratorium itd.)
	30

	
	Pozostałe godziny kontaktu studenta z prowadzącym
	25

	

Ilość godzin pracy studenta bez kontaktu z prowadzącymi
	Lektura w ramach przygotowania do zajęć
	20

	
	Przygotowanie krótkiej pracy pisemnej lub referatu po zapoznaniu się z niezbędną literaturą przedmiotu
	

	
	Przygotowanie projektu lub prezentacji na podany temat (praca w grupie)
	
20

	
	Przygotowanie do egzaminu
	25

	Ogółem bilans czasu pracy
	120

	Liczba punktów ECTS w zależności od przyjętego przelicznika
	4



